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Packing content/ Verpackungsinhalt

Laser Light Projector/                              
Projektionslaser

Outdoor Stake/       
Erdspieß

Screw/ Schraube

DC Adaptor/   Adapter
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Location of Controls/                                                                                                                                        
 Anbringung der Bedienungselemente

1.   Front lens/ Frontlinse
2.   Laser Lights/ Laserlicht
3.   Function Button/ Funktionstaste
4.  On/ Off Button/ Ein/ Aus Taste
5.   Adaptor/ Adapter
6.   Outdoor stake/ Erdspieß
7.   Screw/ Schraube
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Verwendung des Erdspießes D
1.  Drücken Sie den Erdspieß sanft in den   
     Erdboden (falls Sie dabei Schwierigkeiten  
     haben, können Sie einen Gummihammer   
     zur sicheren Befestigung im Boden   
     verwenden).
2.  Verbinden Sie nun den Laser-Projektor mit  
     dem Erdspieß.
3.  Stecken Sie das Kabel des Laser-Projektors  
     in eine Wandsteckdose.

Erdspieß

Anschluss an eine verfügbare Wand-
steckdose.
Verwenden Sie ausschließlich ein Verlän-
gerungskabel (nicht inklusive), dass für 
den Außenbereich geeignet ist, um den 
Projektionslaser einzustecken.
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Verwendung des Schalters zur Steuerung der einzelnen FunktionenD
Lichtrotation mit 9 Funktionen
1.        Rot + Grün rotierendes Licht
2.        Rot rotierendes Licht
3. Grün rotierendes Licht
4. 
5. 
6. 
7. Rot + Grün stehendes Licht
8.        Rot stehendes Licht
9.        Grün stehendes Licht

Der vom Laser erfasste Bereich beträgt ca. 55 m².

Sicherheitshinweise

Warnung: Laser dürfen im Bereich von 18,5 km von einem Flughafen 
nicht in die Flugbahn eines Flugzeuges gerichtet werden. Wenn sich 

 
Projektors, sodass kein Laserlicht in den Himmel gerichtet ist.

LASERSTRAHLUNG
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Bei der Benutzung elektrischer Produkte sind stets die grundlegenden Vorsichts-
maßnahmen zu beachten, einschließlich der nachfolgenden Hinweise:
1.       Lesen und beachten Sie sämtliche Sicherheitshinweise.
2.       Lesen und beachten Sie alle Hinweise, die sich am Produkt befinden   
          oder mit dem Produkt mitgeliefert werden.
3.       Lesen Sie die geltenden nationalen Elektrobestimmungen und Normen   
          (National Electric Code, ANSI/NFPA 70), insbesondere beim Verlegen von             
          Kabeln/Verdrahtung und Abständen zu Stromleitern und Blitzableitern.
4.       Installationsarbeiten und Leitungsverlegungen müssen von Fachkräften  
          gemäß allen geltenden Bestimmungen und Normen durchgeführt   
          werden, einschließlich Errichtung gemäß den Brandschutzbestimmungen.
5.       Direkt steckbare Elektrogeräte dürfen nicht innerhalb von 3 m Entfernung  
          von einem Schwimmbecken installiert oder benutzt werden. 
6.       Direkt steckbare Elektrogeräte dürfen nicht in einem Badezimmer   
          benutzt werden.
           VORSICHT: GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG. Nicht mit Verlänger-  
          ungskabel in der Nähe von Wasser oder dort benutzen, wo sich Wasser      
          ansammeln kann. Laser mindestens 5 m von Schwimmbecken und                   
          Bädern entfernt halten. Stecker und Steckdosen trocken halten.  
7.       ACHTUNG: Gefahr von elektrischem Schlag. Bei Verwendung im Freien   
          nur an einer abgedeckten Anschlussdose mit FI-Schutzschalter der   
          Klasse A installieren. Es ist sicherzustellen, dass Elektrogerät und Kabel   
          nicht das vollständige Schließen der Steckdosenabdeckung verhindern.

Wichtige Sicherheitshinweise D
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8.      ACHTUNG: Brandgefahr. Die Installation bedingt besondere Verdrah-          
          tungsverfahren zur Verlegung durch ein Bauwerk. Ziehen Sie einen         
          erfahrenen Elektriker zu Rate. 
9.      ACHTUNG: Nicht mit Steckdosen verwenden, die nur bei abgedeckter  
          Steckdose wetterfest sind (Kappe des Anschlusssteckers nicht eingesetzt    
          und Steckdosendeckel geschlossen).
10.    Dieses Gerät ist nicht zur Benutzung durch Personen (einschließlich Kinder)  
          mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten  
          oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen vorgesehen, sofern diese      
          nicht von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt              
          oder hinsichtlich der Benutzung des Geräts angeleitet werden.           
          Kinder sind zu beaufsichtigen um zu gewährleisten, dass sie nicht mit          
          dem Gerät spielen.
11.    Gerät nicht mit beschädigtem Stecker betreiben.
12.    Das Netzteil nicht auseinandernehmen. Ein Zerlegen kann zu elektrischem  
          Schlag oder Brand führen.
13.    Zur Verringerung der Gefahr von elektrischem Schlag ist das Netzteil bei      
          Nichtbenutzung aus der Steckdose zu ziehen.
14.    Das Gerät darf bei Beschädigungen jeder Art nicht in Betrieb genommen  
          werden.

Wichtige SicherheitshinweiseD
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Bei diesem Produkt besteht die Gefahr möglicher Verletzung durch Laserstrahlen! 
Bitte lesen Sie diese Anleitung, wozu die unten angegebenen Warnhinweise und 
Benutzungs- und Montagehinweise gehören!

1.      VORSICHT  Vermeiden Sie direkten Augenkontakt mit dem Laserlicht.            
          Setzen Sie Ihre Augen oder andere Personen niemals absichtlich      
          dem direkten Laserlicht aus.
2.      VORSICHT  Dieses Laserprodukt kann möglicherweise zu sofortiger Augen  
          verletzung oder Blindheit führen, wenn das Laserlicht direkt auf die Augen  
          trifft.
3.      VORSICHT  Die Verwendung von anderen als den hier angegebenen   
          Steuerungen oder Einstellungen kann zur Gefährdung durch Strahlung       
          führen.
4.      VORSICHT  Laserstrahlung. Nicht in den Laserstrahl blicken.
5.      VORSICHT  Die Verwendung von optischen Instrumenten mit diesem          
          Produkt erhöht die Gefahr für die Augen.
6.       Versuchen Sie nicht, den Laser zu reparieren oder auseinanderzunehmen.  
          Wenn fachlich unqualifizierte Personen versuchen, dieses Laserprodukt zu  
          reparieren, können schwere Verletzungen die Folge sein. Falls an diesem    
          Produkt Reparaturen notwendig werden, sind diese vom zugelassenen   
          Personal der Reparaturwerkstätte durchzuführen.

Warnhinweise zur Laser-Sicherheit D
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Using the Outdoor StakeGB
1.  Gently push the outdoor stake into the           
     ground (if you are having difficulty      
     mounting the outdoor stake, a rubber   
     mallet can be used to safety secure it in   
     the ground).
2.  Connect Laser Light Projector to the   
     outdoor stake.
3.  Plug the Laser Light Projector into an   
     outdoor electrical outlet.

Plug into an available  wall outlet.
Only use an extension cord rated for 
outdoor use (not included) with the Laser 
Light Projector.

Outdoor 
Stake
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Using the switch to control the modes one by one GB
9 Steps
1.        Red + Gree, Slow Motion
2.        Red Light, Slow Motion
3. Green Light, Slow Motion
4. Red + Green Light, Slow Motion, Flashing Slowly
5. Red + Green Light, Slow Motion, Flashing Quickly
6. Red + Green Light, Slow Motion, Flashing Very Quickly
7. Red + Green Light, Static
8.        Red Light, Static
9.        Green Light, Static

The laser cover area is around 600sq.ft.

Safety Instructions

Warning: 
of an aircraft within 10 nautical miles from an airport. If your intended 
surface is within 10 nautical miles of an airport, lower the angle of the 
Laser Light Projector so that no lasers point into the sky.

LASER APERTURE



11

When using electrical products, basic precautions should always be practiced 
including the following:
1.      Read and follow all safety instructions.
2.      Read and follow all instructions that are on the product or provided with the  
         product.
3.      Reference the National Electric Code. ANSI/NFPA 70. Specifically for the     
         installation of wiring and clearances from power and lighting conduction.
4.      Installation work and electrical wiring must be done by qualified person(s)  
         in accordance with all applicable codes and standards, including fire-rated  
         construction.
5.      For a direct plug-in power unit, do not install or use within 10 feet of a pool.
6.      For a direct plug-in power unit, do not use in a bathroom.
         CAUTION: RISK OF ELECTRICAL SHOCK. Do not use with extension cord   
         near water or where water may accumulate. Keep lamp at least 16 feet from  
         pools and spas. Keep plugs and receptacles dry.
7.      WARNING: Risk of Electric shock. When used outdoors, install only to a          
         covered class A GFCI protected receptacle. If one is not provided contact       
         a qualified electrician for proper installation. Ensure that the power unit and   
         cord do not interfere with completely closing the receptacle cover.
8.      WARNING: Risk of fire. Installation involves special wiring methods to run  
         wiring through a building structure. Consult a qualified electrician.
9.      WARNING: Do not use with receptacles that are weatherproof only when  
         the receptacle is covered (attachment plug cap not inserted and receptacle   
         cover closed).

Important Safety InstructionsGB
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10.    This unit is not intended for use by persons (including children) with               
          reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and  
          knowledge, unless they have been given supervision or instruction              
          concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.     
          Children should be supervised to ensure that they do not play with the unit.
11.    Don´t operate unit with damaged plug.
12.    Don´t disassemble charger. Disassembly may result in a risk of electrical     
          shock or fire.
13.    To reduce the risk of electrical shock, unplug the charger from the outlet    
          when not in use.
14.    Don´t operate unit if it has been subjected to damage in any way.

Important Safety Instructions GB
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Potential laser injury hazard exists with this product! Read these instructions 
which includes below warnings and instructions to use and assembly!

1.      CAUTION - Avoid direct eye contact with laser light. Never intentionally   
          expose your eye or others to direct laser light.
2.      CAUTION - This laser product can potentially cause instant eye injury or   
          blindness if laser light directly strikes the eyes.
3.      CAUTION - Use of controls or adjustments or performance of procedures  
          other than those specified herein may result in hazardous radiation expose.
4.      CAUTION - Laser radiation. Do not stare into beam.
5.      CAUTION - The use of optical instruments with this product will increase             
          eye hazard.
6.      Do not attempt to repair or disassemble the laser. If unqualified persons      
          attempt to repair this laser product, serious injury may result. Any repair   
          required on this product should be performed by authorized service   
          center personnel.

Laser Safety WarningGB
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Utiliser le poteau d’extérieur F
1.  Enfoncer doucement le poteau d’extérieur  
     dans le sol (en cas de difficulté pour  
     monter le poteau d’extérieur, vous pouvez  
     utiliser un maillet en caoutchouc pour le  
     sécuriser dans le sol).
2.  Raccorder le Projecteur de lumière laser au  
     poteau d’extérieur.
3.  Brancher le Projecteur de lumière laser          
     dans une prise électrique d’extérieur. 

Poteau 
d’extérieur

Brancher dans une prise murale
disponible. 
Veiller à n’utiliser qu’une rallonge
électrique prévue pour une utilisation 
extérieure (non fournie) avec le Projecteur 
de lumière laser. 
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Utilisation du commutateur pour contrôler les modes un par unF
Lumière tournante 9 modes :
1.        Lumière tournante Rouge + Vert
2.        Lumière tournante Rouge
3. Lumière tournante Verte
4. 
5. 
6. 
7. 

La zone de couverture laser est d’environ 55m².

Securite

AVERTISSEMENT : Les lasers ne doivent pas être projetés vers ou 
dans l’insigne de vol d’un avion dans un rayon de 10 miles nautiques 
d’un aéroport. Abaisser l’angle du Projecteur de lumière laser de  
manière à ce qu’aucun laser ne soit pointé vers le ciel.

OUVERTURE 
LASER
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Lors de l’utilisation d’appareils électriques, appliquez toujours des précautions 
de base, notamment les suivantes : 
1.        Lisez et respectez toutes les consignes de sécurité. 
2.        Lisez et respectez toutes les instructions indiquées sur le produit ou   
           fournies avec le produit. 
3.        Référez-vous au Code électrique national, ANSI / NFPA 70, spécifiquement  
           pour l’installation de câbles et les dégagements par rapport aux con  
           ducteurs d’énergie et d’éclairage.
4.        Les travaux d’installation et de câblage électrique doivent être effectués  
           par du personnel qualifié, conformément à toutes les directives et normes  
           applicables, y compris pour la construction à indice de résistance au feu. 
5.        N’ installez pas et n’utilisez pas une unité directement enfichable à moins  
           de 10 pieds d’un bassin. 
6.        N’utilisez pas une unité directement enfichable dans la salle de bains. 
            ATTENTION : RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE. N’utilisez pas le produit      
           avec une rallonge à proximité d’un point d’eau ou d’un endroit où de    
           l’eaupourrait s’accumuler. Conservez la lampe à au moins 16 pieds des   
           piscines et spas. Conservez les prises et les couvercles secs.   
7.        AVERTISSEMENT : risque de choc électrique. En cas d’utilisation à          
           l’extérieur, n’installez le produit qu’avec un couvercle protégé de classe A  
           GFCI. Si celui-ci n’est pas fourni, contactez un électricien qualifié  
           en vue d’une installation correcte. Assurez-vous que l’unité électrique et le  
           cordon n’empêchent pas de fermer complètement le couvercle.

Instructions De Securite Importantes F
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8.       AVERTISSEMENT: risque d’incendie. L’installation implique des méthodes  
          de câblage spéciales afin de faire passer les câbles à travers un bâtiment.  
          Consultez un électricien qualifié.                          
9.       AVERTISSEMENT: n’utilisez pas le produit avec un couvercle qui n’est     
          étanche que s’il est couvert (capuchon de prise non inséré et couvercle   
           fermé).
10.    Cette unité n’est pas conçue pour une utilisation par des personnes (y   
          compris des enfants) avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales  
          réduites ou avec un manque d’expérience et de connaissances, excepté si  
          elles sont surveillées ou si elles ont reçu des instructions concernant    
          l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. 
          Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec   
          le produit.            
11.    N’utilisez pas l’appareil avec une prise endommagée. 
12.    Ne démontez pas le bloc d’alimentation. Le démontage peut entraîner un  
          risque de choc électrique ou d’incendie. 
13.    Pour réduire le risque de choc électrique, débranchez le bloc d’alimentation  
          de la prise lorsque vous ne l’utilisez pas. 
14.    N’utilisez pas l’appareil s’il a été exposé à des dommages de quelque type  
          que ce soit. 

Instructions de Securite ImportantesF
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Il existe un risque potentiel de blessure au laser avec ce produit ! Lisez les  
présentes instructions qui incluent les avertissements ci-dessous et les  
instructions d’utilisation et de montage !

1.      ATTENTION  Évitez le contact direct des yeux avec la lumière laser.         
         N’exposer jamais intentionnellement vos yeux ou ceux de tiers à la lumière  
         laser directe. 
2.      ATTENTION  Ce produit laser peut potentiellement causer une blessure    
         immédiate des yeux ou la cécité si la lumière laser frappe les yeux   
         directement. 
3.      ATTENTION  L’utilisation de réglages ou d’ajustements ou de procédures  
         autres que ceux et celles spécifiés ici peut entraîner une exposition à un   
         rayonnement dangereux. 
4.      ATTENTION  Rayonnement laser. Ne regardez pas le faisceau. 
5.      ATTENTION  L’utilisation d’instruments optiques avec ce produit augmente  
         le danger pour les yeux. 
6.      Ne tentez pas de réparer ou de démonter le laser. Des blessures graves  
         peuvent se produire si des personnes non qualifiées tentent de réparer ce  
         produit laser. Toute réparation nécessaire sur le produit doit être effectuée  
         par du personnel d’un centre de service autorisé. 

Avertissment de Securite Laser F
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Utilización de la estaca de exterioresE
1.  Empuje la estaca suavemente para        
     introducirla en el suelo (si tiene dificultades  
     para montar la estaca de exteriores, se        
     puede utilizar un mazo de caucho para   
     fijarla al suelo con seguridad).
2.  Conecte el Proyector de Luz Láser a la      
     estaca de exteriores.
3.  Enchufe el Proyector de Luz Láser a una 
     toma eléctrica de exteriores.

Estaca de 
exteriores

Enchufar a una toma eléctrica de pared 
disponible 
Utilice solo un cable prolongador
homologado para su utilización en
exteriores (no incluido) con el Proyector 
de Luz Láser
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Utilice el interruptor para controlar los modos uno por uno E
Luz giratoria, 9 modos:
1.        Luz giratoria Roja + Verde
2.        Luz giratoria Roja
3. Luz giratoria Verde
4. Luz giratoria Roja + Verde + destello
5. Luz giratoria Roja + Verde + destello (rápido)
6. Luz giratoria Roja + Verde + destello (más rápido)
7. 

El área cubierta por el láser es de unos 600 pies cuadrados (55 metros cuadrados).

Instrucciones de seguridad

Advertencia: El láser no se puede enfocar hacia la trayectoria de 
despegue o aterrizaje de cualquier aeronave a una distancia menor 
de 18,5 km. Si su proyección se encuentra dentro de los 18,5 km, 
asegúrese que el proyector láser no enfoque hacia el cielo.

RADIACIÓN LÁSER 
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Al utilizar productos eléctricos, deben tomarse siempre precauciones básicas, 
incluidas las siguientes:
1.        Leer y seguir todas las instrucciones de seguridad.
2.        Leer y seguir todas las instrucciones que se encuentren en el producto o se  
           proporcionen con el producto.
3.        Remitirse al Código Eléctrico Nacional, ANSI/NFPA 70, específicamente       
           para las instalaciones de cableado y las autorizaciones de los conductores  
           de alimentación y de iluminación.
4.        El trabajo de instalación y el cableado eléctrico deben ser realizados por  
           una o varias personas cualificadas, de conformidad con todos los códigos y  
           estándares aplicables, incluida la construcción resistente a incendios.
5.        Para una unidad de alimentación de conexión directa, no instalar ni utilizar  
           a menos de 3 metros (10 pies) de una piscina.
6.        Para una unidad de alimentación de conexión directa, no utilizar en un   
           baño.
            PRECAUCIÓN: RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA. No utilizar con un      
           cable prolongador cerca del agua o donde pueda acumularse el agua.           
           Mantenga la lámpara al menos a 5 metros (16 pies) de piscinas y spas.    
           Mantenga secos los enchufes y receptáculos.
7.        ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. Si se utiliza en exteriores,           
           instale solo un receptáculo protegido y cubierto de clase A GFCI. Si no se  
           propor ciona uno, póngase en contacto con un electricista cualificado para  
           una instala ción adecuada. Garantice que la unidad de alimentación y el   
           cable no interfieran con el cierre completo de la tapa del receptáculo.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDADE
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8.       ADVERTENCIA: Riesgo de incendio. La instalación involucra métodos                 
          especiales de cableado para pasar el cableado a través de una estructura             
          de edificio. Consulte con un electricista cualificado.
9.       ADVERTENCIA: No utilizar con receptáculos que sean a prueba de incle        
          mencias meteorológicas cuando el receptáculo esté tapado (tapón de       
          conexión no introducido y tapa del receptáculo cerrada).
10.    Esta unidad no está destinada a personas (incluidos niños) con capacidades  
          físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conoci          
          mientos, salvo que sean supervisadas o instruidas en relación con la                 
          utilización del aparato por una persona responsable de seguridad.                
          Los niños deben estar supervisados para asegurar que no jueguen con              
          la unidad.
11.    No haga funcionar la unidad con un enchufe dañado.
12.    No desensamble el cargador. El desensamblaje puede producir un riesgo  
          de descarga eléctrica o incendio.
13.    Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, desenchufe el cargador de la              
          toma de corriente cuando no esté siendo utilizado.
14.    No haga funcionar la unidad cuando haya sido sometida a cualquier tipo de  
          daños.

Instructions de Securite ImportantesE
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¡Con este producto, existe un peligro de potenciales lesiones por láser! Lea estas 
instrucciones, incluidas las advertencias e instrucciones de uso y montaje.

1.       PRECAUCIÓN  Evite el contacto ocular directo con la luz láser. No        
          exponga nunca intencionadamente sus ojos o los ojos de otras personas a  
          la luz directa del láser.
2.       PRECAUCIÓN  Este producto láser puede causar potencialmente   
          lesiones oculares instantáneas o ceguera si la luz láser se dirige       
          directamente a los ojos.
3.       PRECAUCIÓN  La utilización de controles o ajustes en el rendimiento        
          de los procedimientos, más allá de aquellos especificados en el presente              
          documento, podrían suponer una exposición peligrosa a la radiación.
4.       PRECAUCIÓN  Radiación láser. No mirar al haz.
5.       PRECAUCIÓN  La utilización de instrumentos ópticos con este               
          producto aumentará el riesgo ocular.
6.       No intente reparar ni desensamblar el láser. Si personas no cualificadas   
          tratan de reparar este producto láser, pueden producirse lesiones graves.         
          Cualquier reparación requerida sobre este producto debe ser realizada por  
          personal autorizado del centro de asistencia.

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD DEL LÁSER:E
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Uso del picchetto per esterno I
1.  Spingere delicatamente il picchetto per           
     esterno nel terreno (se si ha difficoltà a        
     montare il picchetto per esterno, si può   
     usare un martello di gomma per fissarlo    
     saldamente nel terreno).
2.  Collegare il proiettore a luce laser al   
     picchetto per esterno.
3.  Inserire il proiettore a luce laser in una      
     presa di corrente per esterno.

Collegare a una presa a muro   
disponibile
Usare per il proiettore a luce laser solo una 
prolunga (non in dotazione) adeguata 
per l‘uso all‘aperto

Picchetto 
per esterno
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Uso del selettore per controllare le singole modalitàI
9 modalità a luce rotante:
1.        Luce rotante Rosso + Verde
2.        Luce rotante Rosso
3. Luce rotante Verde
4. 
5. 
6. 
7. 

L‘area coperta dal laser è circa 56 mq.

Sicurezza

AVVERTENZA: l laser non dovrebbero essere proiettati in   
corrispondenza o all‘interno del tratto di volo di un aeromobile entro 

entro le 10 miglia nautiche di un aeroporto, abbassare l‘angolo della 

cielo.

APERTURA LASER 
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Quando si usano prodotti elettrici, si dovrebbero sempre adottare le precauzioni 
di base, tra cui le seguenti:
1.      Leggere e seguire tutte le istruzioni sulla sicurezza.
2.      Leggere e seguire tutte le istruzioni che si trovano sul prodotto o sono    
         fornite con il prodotto.
3.      Rispettare le norme nazionali sull‘elettricità, ANS/NPPA 70, in particolare per  
         gli impianti di cablaggio, e le distanze dai conduttori di potenza e di   
         illuminazione.
4.      I lavori di installazione e il cablaggio elettrico devono essere effettuati da     
         personale qualificato in conformità con le normative e gli standard   
         applicabili, ivi compresa anche la struttura a norme antincendio.
5.      L‘unità di alimentazione a collegamento diretto non si deve installare né      
         utilizzare a meno di 3 metri dall‘alimentazione della piscina.
6.      L‘unità di alimentazione diretta non si deve utilizzare in bagno.
          RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA. Non usare con prolunghe in prossimità di  
         acqua o di possibili accumuli d‘acqua. Mantenere la lampada ad almeno 5  
         metri da piscine e spa. Mantenere le spine e le prese asciutte.
7.      AVVERTENZA: rischio di scossa elettrica. Quando viene utilizzata all‘aperto,  
         collegarla solo a una presa di corrente con massa di protezione. Se non è   
         disponibile, contattare un elettricista qualificato per una corretta  
         installazione. Assicurarsi che l‘alimentatore e il cavo non interferiscano con  
         la chiusura completa del coperchio della presa.
8.      AVVERTENZA: rischio di incendio. L‘installazione presuppone metodi di          
         cablaggio speciali per far passare i cavi attraverso la struttura di edifici.   
         Consultare un elettricista qualificato.

Importanti Istruzioni di Sicurezza I
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9.       AVVERTENZA: Non usare prese WiFi che sono a tenuta d‘acqua solo                
          quando la presa è coperta (calotta spina di collegamento non inserita     
          e coperchio della presa chiuso).      
10.    Questa unità non è destinata ad essere utilizzata da persone (compresi i  
          bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, né con mancanza  
          di esperienza e conoscenza, a meno che non siano controllate o istruite   
          all‘uso dell‘apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.  
          I bambini devono essere controllati per assicurarsi che non giochino con       
          l‘apparecchio.
11.    Non usare l’apparecchio se la spina è danneggiata.
12.    Non smontare l‘alimentatore. Lo smontaggio potrebbe provocare scosse     
          elettriche o incendi.
13.    Per ridurre il rischio di scosse elettriche, staccare l‘alimentatore dalla presa di  
          corrente quando non è utilizzato.
14.    Non utilizzare l’apparecchio se ha subito qualche danno.

    

Importanti Istruzioni di SicurezzaI
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Questo prodotto può provocare lesioni dovute al laser! Leggere queste istruzioni 
che comprendono in basso avvisi e istruzioni sull‘uso e sull‘assemblaggio!

1.      ATTENZIONE  Evitare il contatto diretto degli occhi con la luce laser. Non             
         esporre mai volontariamente gli occhi o gli altri alla luce laser diretta.
2.      ATTENZIONE  Questo prodotto laser potrebbe provocare danni immediati  
         agli occhi o cecità se la luce laser colpisce direttamente gli occhi.
3.      ATTENZIONE  Comandi, regolazioni o funzioni diversi da quelli descritti nel  
         presente manuale potrebbero causare pericolose esposizioni alle radiazioni.
4.      ATTENZIONE  Radiazione laser. Non fissare il raggio laser.
5.      ATTENZIONE  L’uso di strumenti ottici con questo prodotto potrebbe    
         aumentare il rischio per gli occhi.
6.      Non tentare di riparare o smontare il laser. Se una persona non qualificata  
         tenta di riparare questo prodotto laser, potrebbe subire gravi lesioni.   
         Qualsiasi riparazione necessaria su questo prodotto dovrebbe essere   
         eseguita dal personale del centro assistenza autorizzato.

Avviso Sulla Sicurezza Laser I
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Bahçe Kazığını kullanmakTR
1.  Bahçe kazığını hafif bir şekilde toprağa itin   
     (Eğer bahçe kazığını sabitlemekte          
     zorlanıyorsanız bir lastik tokmak kullanarak  
     bu işi güvenle yapabilirsiniz).
2.  Lazer Işığı Projektörünü bahçe kazığına     
     takın.
3.  Lazer Işığı Projektörünün fişini bir bahçe      
     prizine takın.

Bahçe Kazığı

Boştaki bir prize takın
Lazer Işığı Projektörü için sadece açık  
havada kullanıma uygun olarak  
sınıflandırılmış bir uzatma kablosu (dahil 
değildir) kullanın.
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Anahtarı kullanarak modları tek tek kontrol etmek TR
Dönen Işıklarla 9 Mod
1.        KIRMIZI+YEŞİL Işık Dönüyor
2.        KIRMIZI Işık Dönüyor
3. YEŞİL Işık Dönüyor
4. KIRMIZI+YEŞİL Işık Dönüyor+yanıp sönüyor
5. KIRMIZI+YEŞİL Işık Dönüyor+yanıp sönüyor (hızlı)
6. KIRMIZI+YEŞİL Işık Dönüyor+yanıp sönüyor (daha hızlı)
7. KIRMIZI+YEŞİL Işık Sabit
8.        KIRMIZI Işık Sabit
9.        YEŞİL Işık Sabit

Lazer yaklaşık 56 m2’lik bir alanı kapsar.

Güvenlik talimatları

UYARI: Lazerler, bir havalimanının 10 deniz mili içerisindeki bir 
uçağın uçuş rotası üzerinde veya içinde kullanılmamalıdır. Eğer ürünü 
kullanacağınız alan bir havalimanına 10 deniz mili mesafedeyse Lazer 
Işığı Projektörünün açısını düşürerek lazer ışınlarının gökyüzüne  
çıkmasını önleyin.

LAZER APERTÜRÜ 
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ÖNEMLİ GÜVELİK TALİMATLARITR
Elektrikli ürünleri kullanırken daima aşağıdakiler de dahil olmak üzere temel 
önlemler alınmalıdır:
1.        Tüm güvenlik talimatlarını okuyun ve bunlara uyun.
2.        Ürün üzerinde yer alan veya ürünle birlikte verilen tüm talimatları okuyun  
           ve bunlara uyun.
3.        Özellikle güç ve aydınlatma iletkenlerinin kablo tesisatlarına ve açıklığına  
           yönelik olarak hazırlanan Ulusal Elektrik Yasası, ANSI/NFPA 70’e bakın.
4.        Kurulum çalışması ve elektrik tesisatı döşeme çalışması yangına dayanıklı  
           yapı da dahil olmak üzere yürürlükteki tüm yasalara ve standartlara uygun  
           şekilde nitelikli kişi(ler) tarafından yapılmalıdır.
5.        Doğrudan takılabilen güç ünitelerini bir havuzun 10 fit yakınına kurmayın  
           veya bu alan içerisinde kullanmayın.
6.        Doğrudan takılabilen üniteleri banyoda kullanmayın.
           DİKKAT: ELEKTRİK ÇARPMASI RİSKİ, Suyun veya suyun birikebileceği     
           yerlerin yakınında uzatma kablosu kullanmayın. Lambayı havuzlardan ve  
           spalardan en az 16 fit uzağa takın. Fişleri ve prizleri kuru tutun.
7.       UYARI: Elektrik Çarpması Riski. Açık alanda kullanıldığında sadece A sınıfı  
           GFCI korumalı priz ile kurulmalıdır. Korumalı priz yoksa doğru kurulum için  
           nitelikli bir elektrikçiyi arayın. Güç ünitesinin ve kablonun priz kapağını   
           tamamen kapatarak engel oluşturmadığından emin olun.
8.       UYARI: Yangın Riski, Kurulum çalışmasında kabloların bina strüktürüne      
           döşenmesi için özel kablo döşeme yöntemleri kullanılır. Nitelikli bir   
           elektrikçiye danışın.
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ÖNEMLİ GÜVELİK TALİMATLARI TR
9.      UYARI: Hava şartlarına dayanıklı prizleri priz kapalı değilken (ek fiş başlığı             
          takılmamış ve priz kapağı kapatılmamış hâlde) kullanmayın.
10.    Bu ünite kendilerine nezaret edilmedikçe veya bu insanların güvenliğinden  
          sorumlu kişi tarafından kendilerine bu cihazın kullanımına ilişkin talimat ver 
          ilmedikçe (çocuklar da dahil olmak üzere) fiziksel, duyusal veya zihinsel   
          becerileri kısıtlı veya deneyimi ve bilgisi yetersiz kişiler tarafından kullanıma  
          uygun değildir.
          Üniteyle oynamadıklarından emin olmak için çocuklara nezaret edilmelidir.
11.    Fişi zarar görmüş üniteyi kullanmayın.
12.    Adaptörü sökmeyin. Sökülmesi, elektrik çarpması veya yangın riskiyle   
          sonuçlanabilir.
13.    Elektrik çarpması riskini azaltmak için kullanılmadığı zamanlarda adaptörü  
          fişten çekin.
14.    Herhangi bir şekilde zarar görmüşse üniteyi kullanmayın.
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LAZER GÜVENLİK UYARISI:TR
Bu ürünle lazer nedeniyle potansiyel yaralanma tehlikesi vardır! Aşağıdaki  
kullanım ve montaj uyarılarını ve talimatlarını içeren bu talimatları okuyun!

1.      DİKKAT  Lazer ışığının doğrudan gözle temasını önleyin. Lazer ışığı asla      
          kasten kendi gözünüze veya başkalarının gözüne doğru tutmayın.
2.      DİKKAT  Lazer ürün lazer ışığın doğrudan göze tutulması durumunda   
          potansiyel olarak ani göz yaralanmasına veya körlüğe neden olabilir.
3.      DİKKAT  Burada belirtilenlerin dışında kontrollerin veya ayarların   
          kullanılması veya işlemlerin yapılması tehlikeli ışınıma maruz kalınmasına  
          neden olabilir.
4.      DİKKAT  Lazer ışınım. Işın hüzmesine doğrudan bakmayın.
5.      DİKKAT  Bu ürünle birlikte optik aletlerin kullanılması göz yaralanması     
          tehlikesini artıracaktır.
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Gebruik van de aardspies NL
1.  Druk de aardspies zachtjes in de aardbo 
     dem (indien u daarbij moeilijkheden hebt,  
     kunt u voor een veilige bevestiging in de  
     grond een rubberen hamer gebruiken).
2.  Verbind nu de laserprojector met de   
     aardspies.
3.  Steek de kabel van de laserprojector in een  
     elektrisch buitenstopcontact.

Aardspies

Aansluiting op een beschikbaar 
wandstopcontact. 
Gebruik alleen een verlengkabel die
geschikt is voor het gebruik van de
laserprojector in de open lucht (niet
inbegrepen).  
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Gebruik van de schakelaar voor de sturing van de afzonderlijke 
functiesNL

Lichtrotatie met 9 functies
1.        Rood+Groen roterend licht
2.        Rood roterend licht
3. Groen roterend licht
4. 
5. 
6. 
7. Rood+Groen stilstaand licht
8.        Rood stilstaand licht
9.        Groen stilstaand licht

Het door het laserlicht omvatte bereik bedraagt ca. 55 m².

Veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lasers mogen in het bereik van 18,5 km (10 
zeemijlen) van een luchthaven niet in de vliegbaan van een vliegtuig 
gericht worden. Indien het door u voorziene projectieoppervlak zich 
binnen 18,5 km (10 zeemijlen) van een luchthaven bevindt, kiest u 

 zodat er geen laserlicht 
naar de hemel gericht wordt.

LASERSTRALING 
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Belangrijke Veiligheidsinstructies NL
Wanneer elektrische producten gebruikt worden, dienen altijd fundamentele – 
waaronder de onderstaande – voorzorgsmaatregelen getroffen te worden:
1.        Alle veiligheidsinstructies lezen en er gevolg aan geven.
2.        Alle op het product vermelde of bij met het product gevoegde instructies  
           lezen en er gevolg aan geven. 
3.        Verwijzing naar de National Electric Code (Nationale Elektrische Code),  
           ANSI/NFPA 70, specifiek voor de elektriciteitsinstallaties en afstanden tot  
           van stroomgeleiders en bliksemafleiders. 
4.        Installatiewerkzaamheden en elektrische bedrading meten uitgevoerd                
           worden door (een) gekwalificeerde perso(o)n(en) in overeenstemming met  
           alle toepasselijke normen en standaards met inbegrip van    
           brandwerende constructies.
5.        Voor een direct insteekbare voedingseenheid niet installeren of gebruiken  
           op een afstand van minder dan ca. 3 m tot het zwembad.
6.        Voor een direct insteekbare eenheid niet in een badkamer gebruiken. 
           OPGEPAST: RISICO OP EEN ELEKTRISCHE SCHOK. Niet gebruiken met      
           verlengsnoer nabij water of waar water zich zou kunnen ophopen. Houd  
           de lamp minstens 5 m van zwembaden en spa’s. Houd pluggen en   
           vergaarbakken droog.   
7.       WAARSCHUWING: Risico op een elektrische schok. Bij het gebruik buiten  
           alleen aan een afgedekte, volgens de klasse A GFCI beschermde   
           vergaarbak installeren. Indien een dergelijke vergaarbak niet beschikbaar  
           is, contacteert u een gekwalificeerde elektromonteur met het oog op een  
           correcte installatie.  Vergewis u ervan dat de voedingseenheid en het snoer  
           niet interfereren met een complete sluiting van de afdekking van de   
           vergaarbak. 
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Belangrijke VeiligheidsinstructiesNL
8.       WAARSCHUWING: Risico op brand. Installatie gaat gepaard met een            
          speciale bedradingsmethode om de bedrading door een constructie te   
          leiden. Raadpleeg een gekwalificeerde elektromonteur. 
9.       WAARSCHUWING: Niet gebruiken met vergaarbakken die alleen   
          weerbestendig zijn wanneer de vergaarbak afgedekt is (bijgevoegde   
          plugdop niet ingestoken en afdekking van de vergaarbak gesloten). 
10.    Deze eenheid is niet bestemd voor het gebruik door personen (met   
          inbegrip van kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of psychische            
          capaciteiten of die een gebrek aan ervaring en kennis hebben, tenzij ze           
          onder toezicht staan of van de voor hun veiligheid verantwoordelijke    
          persoon instructies met betrekking tot het gebruik gekregen hebben.   
          Kinderen dienen onder toezicht te staan om te vrijwaren dat ze niet met de  
          eenheid spelen.    
11.    Niet bedienen met een beschadigde plug.
12.     Voedingseenheid niet demonteren. Demontage kan leiden tot een risico op  
          een elektrische schok of brand. 
13.    Om het risico op een elektrische schok te verminderen, de voedingseenheid  
          van de wandcontactdoos verbreken wanneer het niet gebruikt wordt. 
14.    De eenheid niet bedienen indien het een of andere beschadiging vertoont. 
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Waarschuwing voor de veiligheid van de Laser NL
Dit product impliceert potentieel gevaar voor verwondingen door de laser. Lees 
deze instructies met inbegrip van de onderstaande waarschuwingen en
instructies met betrekking tot het gebruik en de montage.

1.       OPGEPAST! Vermijd direct oogcontact met laserlicht. Stel uw ogen of    
          anderen nooit opzettelijk bloot aan direct laserlicht.
2.       OPGEPAST! Dit laserproduct kan eventueel onmiddellijk een oogletsel of  
          blindheid veroorzaken als laserlicht rechtstreeks het oog raakt.
3.       OPGEPAST! Het gebruik van controle- of verstelinrichtingen of de             
          toepassing van andere dan de hier gespecificeerde procedures kan   
          resulteren in blootstelling aan gevaarlijke straling.
4.       OPGEPAST! Laserstraling. Kijk niet in de straalbundel.      
5.       OPGEPAST! Het gebruik van optische instrumenten met dit product zal het  
          gevaar voor uw ogen doen toenemen.
6.       Tracht niet, de laser te repareren of te demonteren. Als ongekwalificeerde  
          personen proberen, dit laserproduct te repareren, kan dit tot een ernstig  
          letsel leiden. Elke noodzakelijke reparatie aan dit product dient door    
          geautoriseerd personeel van het servicecenter uitgevoerd te worden. 
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Używanie Palika ZewnętrznegoPL
1.  Delikatnie wcisnąć palik zewnętrzny w  
     podłoże (w razie problemów można użyć  
     gumowego młotka, by bezpiecznie wbić  
     palik w ziemię).
2.  Połączyć Reflektor Laserowy z palikiem     
     zewnętrznym.
3.  Podłączyć Reflektor Laserowy do   
     zewnętrznego gniazda elektrycznego.

Palik   
Zewnętrzny 

Podłączyć do dostępnego gniazda  
zewnętrznego.
Z Reflektorem Laserowym stosować 
wyłącznie przedłużacze zatwierdzone 
do użytku na wolnym powietrzu (brak w 
zestawie).
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Użycie przełącznika do przełączania kolejnych trybów PL
Światło Wirujące – 9 Trybów
1.        Światło Wirujące Czerwone + Zielone
2.        Światło wirujące Czerwone
3. Światło Wirujące Zielone
4. Światło Wirujące i migające Czerwone + Zielone
5. Światło Wirujące i migające (szybko) Czerwone + Zielone
6. Światło Wirujące i migające (szybciej) Czerwone + Zielone
7. Światło Ciągłe Czerwone + Zielone
8.        Światło stałe Czerwone
9.        Światło stałe Zielone

Laser obejmuje powierzchnię ok. 600 stóp kwadratowych.

Instrukcje bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE: Laserów nie wolno kierować na statki powietrzne 
ani  na ścieżkę ich lotu w odległości 10 mil morskich od lotniska. Jeśli 
oświetlana powierzchnia znajduje się w odległości 10 mil morskich 

 
promienie lasera nie były kierowane w niebo.

APERTURA 
LASERA
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Ważne instrukcje bezpieczeństwaPL
Podczas korzystania z produktów elektronicznych należy zawsze stosować  
podstawowe środki bezpieczeństwa, w tym:
1.       Przeczytać i stosować wszystkie instrukcje bezpieczeństwa
2.       Przeczytać i stosować wszystkie instrukcje znajdujące się na produkcie lub  
          przekazane wraz z nim.
3.       Odnieść się do Państwowego Kodeksu Elektrycznego ANSI/NFPA 70,   
          szczególnie w zakresie instalacji okablowania i odstępów od przewodów  
          energetycznych i odgromowych.
4.       Prace instalacyjne i okablowanie elektryczne wykonywać mogą   
          wyłącznie pracownicy przeszkoleni zgodnie z wszystkimi obowiązującymi  
          kodeksami normami, w tym dot. konstrukcji ognioodpornych.
5.       W przypadku zasilaczy podłączanych bezpośrednio, urządzeń nie wolno              
          instalować ani używać w odległości 10 stóp od basenów.
6.       W przypadku zasilaczy podłączanych bezpośrednio, nie używać w    
          łazienkach.
          UWAGA: NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM. Nie używać z  
          przedłużaczem w pobliżu wody lub w miejscach, gdzie może gromadzić się  
          woda. Lampę trzymać co najmniej 16 stóp od basenów i spa. Wtyczki i     
          gniazda muszą być suche.
7.      OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo Porażenia Prądem. W przypadku   
          użytkowania na zewnątrz, podłączać tylko do zabezpieczonych            
          odbiorników zgodnych z klasą A GFCI, Jeśli takowy nie został dostarczony,  
          skontaktować się z wykwalifikowanym elektrykiem w celu prawidłowej          
          instalacji. Upewnić się, iż zasilacz i przewód nie utrudniają całkowitego   
          zamknięcia pokrywy odbiornika.
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Ważne instrukcje bezpieczeństwa PL
8.       OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo Pożaru. Instalacja obejmuje specjalne  
           metody okablowania w celu przeciągnięcia przewodów przez konstrukcje  
           budowlane. Należy skonsultować się z wykwalifikowanym elektrykiem.
9.       OSTRZEŻENIE: Nie używać z odbiornikami, które są wodoszczelne jedynie,  
           gdy odbiornik jest zakryty (zaślepka korka nasadki nie włożona i zamknięta  
           pokrywa odbiornika).
10.     Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym  
           dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub    
           umysłowej, nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba, iż są         
           one nadzorowane lub przeszkolone w zakresie użytkowania urządzenia   
           przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Dzieci należy     
           nadzorować celem zapewnienia, iż nie będą bawić się urządzeniem.
11.     Nie używać urządzenia z uszkodzoną wtyczką.
12.     Nie rozmontowywać ładowarki. Rozmontowanie może spowodować ryzyko  
           porażenia prądem lub pożaru.
13.     Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, odłączyć ładowarkę od gniazdka,  
           kiedy nie jest ona używana.
14.     Nie używać urządzenia, jeśli zostało ono w jakikolwiek sposób uszkodzone.
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Laser – Ostrzeżenie dot. BezpieczeństwaPL
Niniejszy produkt powoduje potencjalne zagrożenie zranienia laserem! Należy 
przeczytać niniejsze instrukcje, wraz z poniższymi ostrzeżeniami i instrukcjami 
użytkowania i montażu!

1.      UWAGA Unikać bezpośredniego kontaktu światła lasera z oczami. Nie   
          wolno celowo narażać oczu na działanie światła lasera.
2.      UWAGA Niniejszy produkt laserowy może potencjalnie spowodować  
          natychmiastowe uszkodzenie oczu i utratę wzroku, jeśli światło lasera trafi  
          bezpośrednio w oko.
3.      UWAGA Stosowanie urządzeń sterujących lub regulacyjnych albo realizacja  
          procedur innych, niż określone w niniejszej instrukcji może spowodować  
          narażenie na szkodliwe promieniowanie.
4.      UWAGA  Promieniowanie laserowe. Nie patrzeć na wiązkę.
5.      UWAGA  Stosowanie przyrządów optycznych z niniejszym produktem     
          zwiększa zagrożenie dla oczu.
6.       Nie podejmować prób naprawy lub rozmontowania lasera. Próba naprawy  
          niniejszego wyrobu laserowego przez osobę niewykwalifikowaną może  
          spowodować poważny uszczerbek na zdrowiu. Wszelkie niezbędne    
          naprawy niniejszego wyrobu mogą przeprowadzać wyłącznie       
          wykwalifikowani pracownicy serwisu.
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Использование штыря для установки вне помещения RUS
I.   Аккуратно воткнуть в землю штырь    
     (При возникновении сложностей  
     использовать резиновый молоток для   
     надёжного крепления в земле).
2.  Подсоединить лазерный проектор к     
     штырю.
3.  Включить лазерный проектор в      
     наружную розетку.

Штырь для 
установки вне 
помещения 

Включить в имеющуюся 
электрическую розетку.
Для лазерного проектора использoвать 
только удлинительный шнур, 
рассчитанный на применение вне 
помещения (не входит в комплект).
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Для поочерёдного переключения режимов использовать 

выключатель RUS
Для поочерёдного переключения режимов использовать выключатель.  

1.        Красный + зелёный луч, вращающийся

2.        Красный луч, вращающийся

3. Зелёный луч, вращающийся

4. Красный + зелёный луч, вращающийся + вспышка

5. Красный + зелёный луч, вращающийся + вспышка (высокая частота)

6. Красный + зелёный луч, вращающийся + вспышка (максимальная  

                 частота)

7. Красный + зелёный луч, неподвижный

8.        Красный луч, неподвижный

9.        Зелёный луч, неподвижный

Лазерное поле света охватывает около 600 кв. футов.

Указания по технике безопасности

Внимание: лазеры запрещено применять в направлении 

траектории полёта самолётов в пределах 10 морских миль от 

аэропорта. Если освещаемая лазером поверхность находится в 

пределах 10 морских миль от аэропорта, необходимо уменьшить 

угол направления лазерного луча проектора, чтобы он не был 

направлен на небо.

ЛАЗЕРНОЕ 
ИЗЛУЧЕНИЕ
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ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ RUS
При использовании электрических приборов необходимо выполнять 
основные меры предосторожности, включая следующее:

1.       Прочитайте и соблюдайте все инструкции по технике безопасности.
2.       Прочитайте и соблюдайте инструкции, которые нанесены на изделие  
           или входят в комплект поставки данного изделия.
3.       Применяется Национальный электрический кодекс США, ANSI/NFPA               
           70, в частности, для установки электропроводки и расстояний до   
           силовых кабелей и молниеотводов.
4.       Монтаж оборудования и электропроводки, в том числе       
           противопожарных конструкций, должен выполняться   
           квалифицированным специалистом (специалистами) в соответствии со  
           всеми применимыми нормами и стандартами.
5.       Силовые установки с прямым штепсельным соединением не     
           устанавливать и не использовать в пределах 10 футов от бассейна.
6.       Устройства с прямым штепсельным соединением не использовать в     
           ванной комнате.
           ВНИМАНИЕ: ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ!  
           Не используйте изделие с удлинителем рядом с водой или с        
           резервуарами,  которых она может накапливаться. Соблюдать   
           расстояние не менее 16 футов от бассейнов и спа. Штекеры и розетки  
           должны быть сухими.
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ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИRUS
7.      ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Опасность поражения электрическим током. При  
          использовании вне помещения использовать только закрытую розетку  
          класса А, защищённой устройством защитного отключения. Если такая  
          розетка отсутствует, обратитесь к квалифицированному электрику  
          для её правильной установки. Убедитесь в том, что блок питания и  
          электрический шнур не мешают полностью закрыть крышку               
          розетки.
8.      ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность пожара. Moнтажные работы включают  
          в себя специальные методы проводки внутри зданий. Обратитесь к      
          квалифицированному электрику.
9.       ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не используйте розеток, которые являются  
          атмосферостойкими только при наличии крышки (штекер не вставлена  
          и крышка розетки закрыта).
10.    Данное устройство не предназначено для использования лицами             
          (включая детей) с ограниченными физическими, сенсорными ли  
          умственными способностями, или имеющими недостаточные           
          знания, если это лица не работают под контролем или не были          
          проинструктированы лицом, ответственным за их безопасность. Дети  
          должны находиться под наблюдением, чтобы они не играли с данным  
          оборудованием.
11.    Не используйте устройство с поврежденной вилкой.
12.    Не разбирайте блок питания. Это может привести к поражению     
          электрическим током или возгоранию.
13.    Для того чтобы снизить риск поражения электрическим током,     
          отключайте блок питания от розетки, когда он не используется.   
14.    Не используйте устройство, если оно повреждено.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О СОБЛЮДЕНИИ ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 
ПРИ ОБРАЩЕНИИ С ЛАЗЕРОМ: RUS

Данное изделие является потенциальным источником опасности получения 
лазерной травмы! Ознакомьтесь с приведённой ниже инструкцией, которая 
включает предупреждения и инструкции по использованию и сборке!

1.       ВНИМАНИЕ! Избегайте прямого контакта глаз с лазерным лучом. Нe      
          направляйте намеренно луч лазера себе в глаза или в глаза других   
          людей.
2.       ВНИМАНИЕ! Лазерное устройство представляет собой потенциальную  
          опасность и может вызвать мгновенное повреждение глаз или слепоту  
          в случае непосредственного воздействия лазерного луча на глаза.
3.       ВНИМАНИЕ! Использование элементов управления, настроек   
          или процедур, отличных от указанных здесь, может вызвать опасные  
          последствия от воздействия лазера.
4.       ВНИМАНИЕ! Лазерное излучение! Не смотрите на луч.
5.       ВНИМАНИЕ! Использование оптических приборов с данным изделием  
          увеличивает опасность для глаз.
6.       Не пытайтесь ремонтировать или разбирать лазер. Некомпетентный  
          ремонт данного изделия может привести к серьёзным травмам.               
          Любой необходимый ремонт данного изделия должен выполняться      
          уполномоченным персоналом сервисного центра.
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Používání vnějšího sloupkuCZ
1.  Jemně zatlačte vnější sloupek do země.         
     (Pokud vám montáž vnějšího sloupku            
     způsobuje těžkosti, můžete použít    
     gumové kladívko, abyste jej bezpečně     
     připevnili).
2.  Připojte projektor laserového světla k   
     vnějšímu sloupku.
3.  Zapojte projektor laserového světla do     
     externí elektrické zástrčky.

vnější sloupek

Zapojte do dostupné zásuvky ve stěně.
K projektoru laserového světla používejte 
pouze prodlužovací kabel určený k použití 
v exteriéru (není součástí balení).
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Použití přepínače pro postupné ovládání režimů CZ
Otočné světlo - 9 režimů
1.        ČERVENÉ +ZELENÉ otočné světlo 
2.        ČERVENÉ otočné světlo
3. ZELENÉ otočné světlo
4. ČERVENÉ + ZELENÉ otočné světlo+ záblesky
5. ČERVENÉ + ZELENÉ otočné světlo + záblesky (rychle)
6. ČERVENÉ + ZELENÉ otočné světlo + záblesky (rychleji)
7. ČERVENÉ + ZELENÉ stálé světlo 
8.        ČERVENÉ stále světlo
9.        ZELENÉ stále světlo

Oblast pokrytí laserem je cca 600 stop2.

Bezpečnostní upozornění 

UPOZORNĚNÍ: Laser se nesmí používat k promítání na letovou dráhu 
nebo v okolí letové dráhy letadla ve vzdálenosti 10 námořních mil od 
letiště. Pokud předpokládáte použití plochy do 10 námořních mil od 
letiště, snižte úhel projektoru laserového světla tak, aby laser
nesměřoval do oblohy.

LASEROVÝ OTVOR
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCECZ
Při používání elektrických výrobků je nutné vždy dodržovat základní preventivní 
opatření včetně následujících: 
1.       Přečtěte si všechny bezpečnostní instrukce a dodržujte je.
2.       Přečtěte si všechny instrukce, které jsou na výrobku nebo s ním dodané, a  
          dodržujte je.
3.       Respektujte národní elektrotechnické předpisy, ANSI/NFPA 70, především  
          při instalaci elektrického vedení a při odpojení z elektřiny a bleskosvodu.
4.       Instalační práce a elektroinstalace musí/musejí provádět kvalifikovaná(é)  
          osoba(y) v souladu se zákony a normami, včetně konstrukce zařízení na     
          ochranu před požárem.
5.       Energetické jednotky, které se přímo zapojují do sítě, neinstalujte nebo     
          nepoužívejte ve vzdálenosti bližší než 3 m (10 stop) od bazénu.
6.       Jednotky, které se přímo zapojují do sítě, nepoužívejte v koupelně.
           POZOR: NEBEZPEČÍ ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PROUDEM. Nepoužívejte s  
          prodlužovacím kabelem v blízkosti vody nebo tam, kde se může voda   
          akumulovat. Lampu udržujte ve vzdálenosti nejméně 5 m (16 stop) od   
          bazénů a koupelí. Udržujte zástrčky a zásuvky v suchu.
7.       VÝSTRAHA: Nebezpečí zásahu elektrickým proudem. Při používaní v          
          exteriéru instalujte pouze do kryté chráněné zásuvky typu A GFCI. Pokud 
          tento typ nebyl dodán, kontaktujte kvalifikovaného elektrikáře pro zajištění  
          vhodné instalace. Ujistěte se, že energetická jednotka a kabel nebrání   
          úplnému uzavření krytu zásuvky.
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE CZ
8.       VÝSTRAHA: Riziko požáru. Instalace zahrnuje specifické elektroinstalační  
          metody týkající se elektroinstalace realizované v budově. Poraďte se s   
          kvalifikovaným elektrikářem.
9.       VÝSTRAHA: Nepoužívejte se zásuvkami odolnými proti povětrnostním   
          vlivům, pouze v případě, pokud je zásuvka krytá (není vložena připevněná  
          zástrčková krytka a kryt zásuvky je zavřený).
10.    Tato jednotka není určena pro používání osobami (včetně dětí) s omezenou  
          fyzickou, smyslovou nebo mentální schopností nebo s nedostatkem   
          zkušeností a vědomostí, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly   
          instruovány o používání přístroje osobou zodpovědnou za jejich     
          bezpečnost.         
          Děti by měly být pod dohledem, aby se zajistilo, že si nebudou hrát s   
          jednotkou.
11.    Nemanipulujte s poškozenou zástrčkou.
12.    Nerozebírejte napájecí zdroj. Rozebrání by mohlo způsobit zásah    
          elektrickým proudem nebo vznik požáru.
13.    Pro snížení rizika zásahem elektrickým proudem odpojte napájecí zdroj ze  
          zásuvky, pokud se nepoužívá.
14.    Nemanipulujte s jednotkou v případě, že je jakkoliv poškozená.
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY K LASERUCZ
U tohoto výrobku existuje možné riziko poranění laserem. Přečtěte si tyto  
instrukce, které obsahují výstražná upozornění a pokyny k použití a montáži!

1.       UPOZORNĚNÍ: Vyhněte se přímému kontaktu očí s laserovým světlem.  
          Nikdy nevystavujte úmyslně své oči nebo oči jiných osob přímému    
          laserovému světlu.
2.       UPOZORNĚNÍ: Tento laserový výrobek může způsobit okamžité zranění       
          oka nebo oslepnutí, pokud laserové světlo zasáhne přímo oči.
3.       UPOZORNĚNÍ: Použití ovládání nebo nastavení nebo realizace postupů   
          jinak, než je zde stanoveno, může mít za následek vystavení se nebezpečí  
          radiace.
4.       UPOZORNĚNÍ: Laserová radiace. Nedívejte se do paprsku.
5.       UPOZORNĚNÍ: Použití optických přístrojů s tímto výrobkem zvyšuje   
          nebezpečí poranění očí.
6.       Nepokoušejte se opravit nebo rozebrat laser. Pokud se nekvalifikovaná  
          osoba pokusí opravit tento laserový výrobek, může dojít k vážnému   
          poranění. Jakékoliv potřebné opravy na tomto výrobku by měly být      
          provedeny personálem autorizovaného servisního střediska.
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A leszúrórúd használata H
1.  Nyomja a leszúrórudat finoman a földbe  
     (ha nehézségei adódnak, egy    
     gumikalapácsot is használhat a talajban      
     való biztos rögzítéshez).
2.  Kösse össze a lézeres projektort a   
     leszúrórúddal.
3.  Dugja a lézeres projektor kábelét egy külső  
      villamos konnektorba.

Leszúrórúd

Csatlakoztatás egy szabad fali   
konnektorba.
Csak olyan hosszabbítókábelt használjon, 
mely a lézerprojektor szabadban való 
használatához alkalmas (a csomag nem 
tartalmazza).  
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A kapcsoló használata az egyes funkciók vezérléséhezH
Fényrotáció 9 funkcióval
1.        PIROS +ZÖLD rotáló fény
2.        PIROS rotáló fény
3. ZÖLD rotáló fény
4. PIROS +ZÖLD rotáló fény + villámhatás
5. PIROS +ZÖLD rotáló fény + villámhatás (gyors)
6. PIROS +ZÖLD rotáló fény + villámhatás (gyorsabb)
7. PIROS +ZÖLD álló fény
8.        PIROS álló fény
9.        ZÖLD álló fény

A lézerfény által elért terület kb. 55 m² (600 négyzetláb).

Biztonsági felhívások

FIGYELMEZTETÉS: A lézerek egy repülőtér körüli 18,5 km-es (10

tengeri mérföld) területen nem irányíthatók egy repülő repülési 

pályájára. Ha a tervezett projekciós felület egy reptér körzetén belüli 

18,5 km-es (10 tengeri mérföld) területen található, úgy a   

lézerprojektorhoz alacsonyabb sugárzási szöget kell beállítani úgy, 

hogy az ég felé nem irányítható lézersugár.

LÉZERSUGÁR
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FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK H
Elektromos termékek használatakor mindig tegye meg az alapvető   
óvintézkedéseket, beleértve az alábbiakat:
1.      Olvassa el és tartsa be az összes biztonsági utasítást.
2.      Olvassa el és tartsa be a terméken található vagy a termékhez biztosított             
          utasítást.
3.       Vegye figyelembe az ANSI/NFPA 70 Nemzeti Villamos Törvényt, különösen  
          a huzalozásra és az áram- és világítási vezetőktől való távolságra   
          vonatkozóan.
4.       Szerelési munkát és villamos huzalozást csak szakképzett személy(ek)   
          végezhet(nek) a hatályos jogszabályoknak és szabványoknak megfelelően,  
          beleértve a tűzálló szerkezeteket.
5.       Közvetlenül dugaszolt tápegységet ne szereljen vagy használjon medence  
          3 méteres környezetében.
6.       Ne használjon közvetlenül dugaszolt egységet fürdőszobában.
           VIGYÁZAT: ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE. Ne használja hosszabbító kábellel víz  
          közelében vagy ahol a víz összegyűlhet. A lámpát legalább 5 méter   
          távolságra tartsa a medencéktől és fürdőktől. Tartsa a dugaszokat és   
          aljzatokat szárazon.
7.       FIGYELMEZTETÉS: Áramütés veszély. Kültéri használat esetén csak burkolt  
          A osztályú, GFCI védelmű aljzatot használjon. Ha nincs ilyen, forduljon   
          szakképzett villanyszerelőhöz a megfelelő szerelés érdekében. Győződjön  
          meg róla, hogy a tápegység és a kábel ne akadályozza az aljzat fedelének  
          teljes lezáródását.
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FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOKH
8.       FIGYELMEZTETÉS: Tűzveszély. A szerelés magába foglalja az    
          épületszerkezeten keresztül történő huzalozás speciális huzalozási   
          módszereit. Kérje ki egy szakképzett villanyszerelő tanácsát.
9.       FIGYELMEZTETÉS: Csak fedéllel ellátott időjárásálló aljzatokat használjon  
          (a tartozék dugaszfedél nincs behelyezve és az aljzat fedele zárva van).
10.    Ezt a készüléket nem használhatják gyenge testi, érzékszervi vagy szellemi   
          képességű személyek (beleértve a gyermekeket), vagy a készülék   
          használatának tapasztalatával és tudásával nem rendelkező személyek,   
          kivéve, ha felügyelet alatt vannak vagy tájékoztatást kaptak a készülék   
          használatának módjáról a biztonságukért felelős személytől. A gyermekeket  
          szemmel kell tartani, hogy ne játsszanak a készülékkel.
11.    Ne használja a készüléket, ha megsérült a hálózati dugasz.
12.    Ne szerelje szét a tápegységet. A szétszerelés áramütés veszélyt vagy   
          tűzveszélyt eredményezhet.
13.    Az áramütés veszély kockázatának csökkentése érdekében válassza le a      
          tápegységet az áramellátásról, ha nem használja.
14.    Ne használja az egységet, ha bármely sérülésnek volt kitéve.
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LÉZER BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS H
Potenciális lézer sérülés veszélye áll fenn a termékkel! Olvassa el ezeket az 
utasításokat, amelyek tartalmazzák az alábbi figyelmeztetéseket és utasításokat a 
használathoz és összeszereléshez!

1.       VIGYÁZAT!  Ne nézzen közvetlenül a lézerfénybe. Soha ne tegye ki saját      
          vagy mások szemét a közvetlen lézerfénynek.
2.       VIGYÁZAT!  Ez a lézertermék potenciálisan tartós szemkárosodást vagy      
          vakságot okozhat, ha a lézerfény közvetlenül éri a szemet.
3.       VIGYÁZAT!  Súlyos sugárzásveszélyt okozhat, ha az itt megadottaktól      
          eltérően vezérli vagy módosítja a teljesítményt.
4.       VIGYÁZAT!  Lézersugárzás. Ne nézzen bele a sugárba.
5.       VIGYÁZAT!  Optikai műszerek e termékkel való használata növeli a     
          szemsérülés veszélyét.
6.       Ne próbálja meg megjavítani vagy szétszerelni a lézert. Ha képzetlen  
          személyek próbálják meg megjavítani ezt a lézerterméket, súlyos sérülések  
          következhetnek be. A terméken szükséges minden javítást csak    
          felhatalmazott szervizszemélyzet végezhet.
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UPORABA VANJSKOG KLINAHR
1.  Lagano gurnite vanjski kiln u zemlju  
     (ukoliko imate problema sa montiranjem  
     vanjskog klina možete koristiti gumeni   
     čekić , kako bi se osigurala sigurna pozicija  
     u zemlji).
2.  Spojite laserski svjetlosni projektor sa      
     vanjskim klinom.
3.  Uključite laserski svjetlosni projektor u      
     vanjsku električnu utičnicu.

Vanjski klin

Uključiti u raspoloživu zidnu 
utičnicu
Koristite samo produžne kablove koji su 
namijenjeni za vanjsku upotrebu (nije  
sadržano u pakovanju) za laserski  
svjetlosni projektor.
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     KORIŠTENJE SKLOPKE ZA KONTROLU SVAKOG POJEDINAČNOG  
 REŽIMA RADA HR

Rotirajuće svjetlo 9 režima
1.        CRVENO+ZELENO rotiranje svijetla
2.        CRVENO rotiranje svijetla
3. ZELENO rotirajuće svijetlo
4. CRVENO + ZELENO rotirajuće svijetlo +blic
5. CRVENO+ ZELENO rotirajuće svijetlo +blic (brzo)
6. CRVENO + ZELENO rotirajuće svijetlo +blic (brže)
7. 

Laser pokriva površinu od oko 55 m² (600 kvadratnih stopa). 

SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE: Laser ne bi trebao projektirati na ili u okviru  putanje 
leta zrakoplova na 10 nautičkih milja od zračne luke. Ukoliko je  
planirana površina u okviru 10 nautičkih milja od aerodroma, smanjiti 
kut laserskog svjetlosnog projektora tako da nijedan laser nije  
usmjeren ka nebu.

BLENDA LASERA
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VAŽNE SIGURNOSNE UPUTEHR
Pri korištenju električnih uređaja moraju se poštovati osnovne mjere sigurnosti, 
uključujući i sljedeće:

1.       Pročitati i slijediti sve sigurnosne upute.
2.       Pročitati i slijediti sve upute koje su na uređaju ili priložene uređaju.
3.       Pozvati se na nacionalni tehnički propis, posebice za instalacije električnih  
          vodova i udaljenosti od vodiča za osvjetljenje i ostale električne instalacije.
4.       Instalaciju i spajanje električnih vodova mora obaviti stručna osoba, u   
          skladu s propisima i standardima, uključujući i vatrootpornost konstrukcije.
5.       Izravnu jedinicu za uključivanje ne instalirati unutar 3 m od bazena.
6.       Izravnu jedinicu za uključivanje ne koristiti u kupaonici.
           OPREZ: RIZIK OD ELEKTRIČNOG UDARA. Ne koristiti produžni kabel blizu   
          vode ili mjesta gdje se voda nakuplja.  Držati svjetiljku barem 5 m dalje od  
          bazena i spa centara. Utikače i priključke čuvati suhima.
7.       UPOZORENJE: RIZIK OD STRUJNOG UDARA. Pri korištenju u vanjskom   
          prostoru, instalirati isključivo u razvodne kutije po nacionalnim tehničkim  
          propisima. Ukoliko razvodna kutija nije priložena uređaju, kontaktirati   
          stručnog električara koji će obaviti pravilnu ugradnju. Pobrinuti se da   
          jedinica za uključenje i produžni kabel ne smetaju pri zatvaranju razvodne  
          kutije.
8.       UPOZORENJE: Rizik od požara. Instalacija zahtijeva posebne metode       
          žičanog spajanja kojima se električni vodovi ugrađuju u strukturu zgrade.  
          Konzultirati se sa stručnim električarom. 
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VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE HR
9.       UPOZORENJE: Ne koristiti sa priključcima koji su otporni na vremenske             
           uvjete jedino u slučaju zatvorene razvodne kutije (ukoliko utikač nije   
           uključen i razvodna kutija je zatvorena).
10.     Ovom jedinicom ne smiju rukovati osobe (niti djeca) smanjenih fizičkih,             
           senzornih ili mentalnih sposobnosti, ili s nedostatkom iskustva i znanja,           
           osim ukoliko su dobili odobrenje ili upute o rukovanju uređajem od osobe  
           koja odgovara za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati da im se     
           onemogući kontakt s jedinicom.
11.     Ne koristiti jedinicu s oštećenim utikačem.
12.     Ne rastavljati mrežni element. Takvo rastavljanje može dovesti do   
           električnog udara ili požara.
13.     Da bi se smanjila mogućnost električnog udara, isključiti mrežni element iz  
           struje dok se ne koristi. 
14.     Ne koristiti jedinicu ukoliko je oštećena na bilo kakav način. 
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UPOZORENJE PRI RUKOVANJU LASERIMAHR
Kod ovog proizvoda postoji opasnost od moguće ozljede laserskim zrakama! 
Pročitajte molimo Vas ovu uputu kojoj pripadaju i dolje navedene upute
upozorenja i upute za uporabu i montažu!

1.       OPREZ  Izbjegavati kontakt očiju s laserskim svjetlom. Nikad namjerno ne  
          izlažite vlastite ili tuđe oči izravno laserskom svjetlu.
2.       OPREZ  Proizvodi s laserom mogu uzrokovati oštećenje oka ili sljepoću     
          ukoliko lasersko svjetlo dođe u izravni kontakt s očima.
3.       OPREZ  Upotreba kontrola, podešavanja ili izvedbe bilo kakvih procedura  
          različitih od opisanih ovdje može dovesti do opasnog izlaganja radijaciji.
4.       OPREZ  Laserska radijacija. Ne gledati izravno u lasersku zraku.
5.       OPREZ  Upotreba optičkih uređaja s ovim proizvodom povećava opasnost  
          za oči.
6.       Ne pokušavajte popraviti ili rastaviti laserski uređaj. Ukoliko nestručna  
          osoba pokuša popraviti laserski uređaj, može doći do ozbiljnih ozljeda. Sve  
          popravke uređaja treba izvoditi stručno osoblje servisnog centra.
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Utilizarea țărușului pentru exterior RO
1.  Împingeți ușor țărușul pentru exterior în  
     sol (dacă întâmpinați dificultăți la          
     montarea țărușului pentru exterior, se  
     poate utiliza un ciocan din cauciuc pentru  
     fixarea corespunzătoare în sol).
2.  Fixați proiectorul de fascicule laser de      
     țărușul pentru exterior
3.  Conectați proiectorul de fascicule laser la o  
     priză electrică de exterior.

Țăruș pentru 
exterior

Conectați la o priză electrică de exterior.
A se utiliza exclusiv un cablu prelungitor 
destinat utilizării în exterior (neinclus) cu 
proiectorul de fascicule laser.
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Utilizarea comutatorului pentru controlarea succesivă a modurilorRO

Cele 9 moduri pentru lumina rotitoare

1.        Lumină rotitoare ROȘIE + VERDE

2.        Lumină rotitoare ROȘIE

3. Lumină rotitoare VERDE

4. Lumină rotitoare ROȘIE + VERDE + stroboscop

5. Lumină rotitoare ROȘIE + VERDE + stroboscop (rapid)

6. Lumină rotitoare ROȘIE + VERDE + stroboscop (și mai rapid)

7. 

Suprafața de acoperire pentru laser este de 600 sqft (cca 56 mp).

INSTRUCŢIUNI PRIVIND SIGURANŢA

AVERTISMENT: Fasciculele laser nu trebuie proiectate spre aparate 

de zbor sau în traseul de zbor al acestora pe o rază de 10 mile nautice 

(cca 18,5 km) de la un aeroport; a se coborî unghiul proiectorului de 

fascicule laser astfel încât să nu existe fascicule laser orientate spre cer.

DESCHIDERE 
LASER
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INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ IMPORTANTE RO
Utilizarea produselor electrice se face întotdeauna cu luarea unor măsuri  
elementare de siguranţă cum ar fi  
1.       Citiţi şi respectaţi toate instrucţiunile de siguranţă. 
2.       Citiţi şi respectaţi toate instrucţiunile menţionate pe produs sau furnizate  
          împreună cu produsul.
3.       Ca referinţă utilizaţi codul electric naţional ANSI/NFPA 70, în special pentru  
          montarea cablajelor şi pentru spaţiile libere până la sursele de alimentare şi  
          de iluminat.
4.       Lucrările de instalaţii şi cablare electrică, inclusiv lucrările de construcţii  
          anti-incendiu trebuie efectuate de către persoane calificate, în conformitate  
          cu codurile şi standardele aplicabile.
5.       În cazul conectării directe la o sursă de curent electric, să nu instalaţi şi să  
          nu folosiţi produsele la o distanţă mai mică de 3 metri faţă de o piscină.  
6.       În cazul conectării directe la unitate, să nu folosiţi produsele în baie.
          ATENŢIE: PERICOL DE ELECTROCUTARE. Nu utilizaţi produsul cu  
          prelungitor în apropierea apei sau în locuri în care se poate acumula apa.  
          Menţineţi lampa la o distanţă de minim 5 metri faţă de piscine sau spa-uri.  
          Menţineţi ştecărele şi prizele în stare uscată. 
7.       AVERTISMENT: Pericol de electrocutare. La utilizarea în aer liber, conectaţi  
          produsul numai la o priză protejată, acoperită din clasa A GFCI. Dacă nu   
          este disponibilă o astfel de priză, contactaţi un electrician profesionist   
          pentru o montare corespunzătoare. Asiguraţi-vă că unitatea de alimentare  
          şi cablul nu împiedică închiderea completă a capacului prizei.
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INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ IMPORTANTERO
8.      AVERTISMENT: Pericol de incendiu. Montarea presupune metode speciale  
          de cablare pentru a putea trece cablurile prin structura unei clădiri.   
          Consultaţi un electrician calificat.
9.      AVERTISMENT: Nu folosiţi produsele decât cu prize care sunt etanşate      
          împotriva intemperiilor decât dacă priza este acoperită (capacul pentru   
          ştecăr nu este aplicat, iar capacul prizei este închis).
10.    Această unitate nu este destinată folosirii de către persoane (inclusiv copii)  
          cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fără experienţă sau  
          cunoştinţe, exceptând cazurile în care au beneficiat de supraveghere sau au  
          primit instrucţiuni cu privire la folosirea dispozitivului, de la o persoană   
          responsabilă pentru siguranţa lor. Copiii trebuie supravegheaţi să nu se    
          joace cu unitatea.
11.    Să nu utilizaţi unitatea dacă ştecărul este defect.
12.    Să nu dezasamblaţi alimentatorul. Dezasamblarea poate duce la survenirea  
          unui pericol de electrocutare sau de incendiu.
13.    Pentru a reduce riscul de electrocutare, scoateţi alimentatorul din priză      
          atunci când nu îl folosiţi.
14.    Nu folosiţi unitatea dacă prezintă orice urme de deteriorare.
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AVERTISMENTE DE SIGURANŢĂ PENTRU LASER: RO
La utilizarea acestui produs există pericol de vătămare corporală din cauza  
radiaţiei laser. Citiţi aceste instrucţiuni care includ, mai jos, avertismente şi  
indicaţii de utilizare şi de asamblare.

1.      ATENŢIE: Evitaţi să priviţi direct în lumina laserului. Niciodată nu vă   
          expuneţi ochii, dumneavoastră sau altă persoană, în mod intenţionat,   
          la lumina directă a laserului.
2.      ATENŢIE: Acest dispozitiv cu laser poate provoca accidentarea imediată a  
          ochilor sau chiar orbirea, dacă lumina laserului intră în contact direct cu      
          ochii.
3.      ATENŢIE: Utilizarea comenzilor sau a reglajelor sau efectuarea altor pro 
          ceduri decât cele specificate aici poate avea ca rezultat expunerea la radiaţii  
          periculoase.
4.      ATENŢIE: Radiaţie laser. Nu priviţi direct în fasciculul de lumină.
5.      ATENŢIE: Utilizarea de instrumente optice împreună cu acest produs va     
          creşte pericolul pentru vătămarea ochilor.
6.       Nu încercaţi să reparaţi sau să dezasamblaţi acest laser. Dacă persoane            
          neinstruite încearcă să repare acest produs cu laser, există un pericol de          
          vătămare corporală gravă. Toate reparaţiile necesare trebuie efectuate de  
          către persoane autorizate de la Centrele de service.
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POUŽĹVANIE VONKAJŠIEHO STĹPIKASK
1.  Jemne zatlačte vonkajší stĺpik do zeme. (Ak  
     vám montáž vonkajšieho stĺpika spôsobuje  
     ťažkosti, môžete použiť gumové kladivo        
     na jeho bezpečné pripevnenie).
2.  Pripojte projektor laserového svetla k   
     vonkajšiemu stĺpiku.
3.  Zapojte projektor laserového svetla do     
     externej elektrickej zástrčky.

vonkajší stĺpik

Zapojte do dostupnej zásuvky v stene.
K projektoru laserového svetla používajte
výlučne predlžovací kábel určený na  
použitie v exteriéri (nie je súčasťou
dodávky).
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POUŽITIE PREPÍNAČA NA POSTUPNÉ OVLÁDANIE REŽIMOVA SK
Otočné svetlo - 9 režimov
1.        ČERVENÉ +ZELENÉ otočné svetlo  
2.        ČERVENÉ otočné svetlo
3. ZELENÉ otočné svetlo
4. ČERVENÉ + ZELENÉ otočné svetlo+ záblesky
5. ČERVENÉ + ZELENÉ otočné svetlo + záblesky (rýchle)
6. ČERVENÉ + ZELENÉ otočné svetlo + záblesky (rýchlejšie)
7. ČERVENÉ + ZELENÉ stále svetlo 
8.        ČERVENÉ stále svetlo
9.        ZELENÉ stále svetlo

Oblasť pokrytia laserom je približne 600 stôp2.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 

UPOZORNENIE: Laser sa nesmie používať na premietanie na  
letovú dráhu alebo v okolí letovej dráhy lietadla vo vzdialenosti  10 
námorných míľ od letiska. Ak predpokladáte použitie plochy do 10 
námorných míľ od letiska, znížte uhol projektoru laserového svetla 
tak, aby laser nesmeroval do oblohy.

LASEROVÝ OTVOR
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIESK
Pri používaní elektrických výrobkov by vždy mali byť dodržiavané základné  
preventívne opatrenia vrátane nasledovných: 
1.       Prečítajte si všetky bezpečnostné inštrukcie a dodržiavajte ich.
2.       Prečítajte si všetky inštrukcie, ktoré sú na výrobku alebo sú s ním dodané, a 
           dodržiavajte ich.
3.       Rešpektujte národné elektrotechnické predpisy, ANSI/NFPA 70, najmä pri  
           inštalácii elektrického vedenia a pri odpájaní z elektriny a od vonkajšej   
           ochrany pred bleskom.
4.       Inštalačné práce a elektroinštalácia musia byť vykonané kvalifikovanou  
           (-ými) osobou (-ami) v súlade so zákonmi a štandardmi, vrátane konštrukcie  
           zariadení pre ochranu pred požiarom.
5.       Energetické jednotky, ktoré sa priamo zapájajú do siete, neinštalujte alebo  
           nepoužívajte vo vzdialenosti bližšie ako 3 m (10 stôp) od bazéna.
6.        Jednotky, ktoré sa priamo zapájajú do siete, nepoužívajte v kúpeľni.   
           POZOR: NEBEZPEČENSTVO ZASIAHNUTIA ELEKTRICKÝM PRÚDOM.               
           Nepoužívajte s predlžovacím káblom v blízkosti vody alebo tam, kde sa  
           môže voda akumulovať. Lampu udržiavajte vo vzdialenosti najmenej 5 m  
           (16 stôp) od bazénov a kúpeľov. Udržiavajte zástrčky a zásuvky v suchu.
7.       VAROVANIE: Nebezpečenstvo zasiahnutia elektrickým prúdom. Pri          
          používaní v exteriéri inštalujte iba do krytej chránenej zásuvky typu A   
           GFCI. Ak tento typ nebol dodaný, kontaktujte kvalifikovaného elektrikára  
           na  zabezpečenie vhodnej inštalácie. Ubezpečte sa, že energetická jednotka  
           a kábel nebránia úplnému uzavretiu krytu zásuvky.
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE SK
8.       VAROVANIE: Riziko požiaru. Inštalácia zahŕňa špecifické elektroinštalačné  
          metódy na vedenie elektroinštalácie v budove. Poraďte sa s kvalifikovaným  
          elektrikárom.
9.       VAROVANIE: Nepoužívajte so zásuvkami odolnými proti poveternostným  
           vplyvom, iba vtedy, ak je zásuvka krytá (nie je vložený pripevnený   
          zástrčkový uzáver a kryt zásuvky je zavretý).
10.     Táto jednotka nie je určená na používanie osobami (vrátane detí) s          
          obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentálnou schopnosťou alebo s  
          nedostatkom skúseností a vedomostí, pokiaľ nebol poskytnutý dohľad              
          alebo inštrukcie týkajúce sa používania prístroja osobou zodpovednou za  
          ich bezpečnosť. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa zabezpečilo, že       
          sa nehrajú s jednotkou.
11.    Nemanipulujte s poškodenou zástrčkou.
12.    Nerozoberajte napájací zdroj. Rozobratie by mohlo spôsobiť zasiahnutie      
          elektrickým prúdom alebo vznik požiaru.
13.    Na zníženie rizika zasiahnutia elektrickým prúdom odpojte napájací zdroj zo  
          zásuvky vtedy, keď ho nepoužívate.
14.    Nemanipulujte s jednotkou v prípade, ak bola akokoľvek poškodená.
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BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA PRE LASERSK
Pri tomto výrobku existuje možné riziko poranenia laserom. Prečítajte si tieto 
inštrukcie, ktoré obsahujú výstražné upozornenia a inštrukcie na používanie a 
montáž!

1.       UPOZORNENIE  Vyhnite sa priamemu kontaktu očí s laserovým svetlom.  
           Nikdy úmyselne nevystavujte svoje oči alebo oči iných osôb priamemu      
           laserovému svetlu.
2.       UPOZORNENIE  Tento laserový výrobok môže spôsobiť okamžité zranenie  
           oka alebo sleposť, ak laser zasiahne priamo oči.
3.       UPOZORNENIE  Použitie ovládania alebo nastavení alebo realizácia                
           postupov inak, ako je tu špecifikované, môže vyústiť do vystavenia sa   
           nebezpečenstvu radiácie.
4.       UPOZORNENIE  Laserová radiácia. Nepozerajte sa do lúča.
5.       UPOZORNENIE  Použitie optických prístrojov s týmto produktom zvyšuje  
           nebezpečenstvo poranenia očí.
6.       Nepokúšajte sa opraviť alebo rozobrať laser. Ak sa nekvalifikovaná   
           osoba pokúša opraviť tento laserový výrobok, môže dôjsť k vážnemu   
           poraneniu. Akékoľvek potrebné opravy na tomto výrobku by mali byť   
           vykonané personálom autorizovaného servisného strediska.
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LeuchtenDirekt GmbH
Olakenweg 36 • 59457 Werl
Germany
Telefon: +49 (0)2922-9721-0
Telefax: +49 (0)2922-9721-9120
E-mail: info@neuhaus-group.de


